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Nghị ñịnh 
Quy ñịnh cơ chế tự chủ, tự chịu trách nhiệm 
của tổ chức khoa học và công nghệ công lập 

________ 
 

Chính phủ 

Căn cứ Luật Tổ chức Chính phủ ngày 25 tháng 12 năm 2001; 

Căn cứ Luật Khoa học và Công nghệ ngày 09 tháng 6 năm 2000; 

Theo ñề nghị của Bộ trưởng Bộ Nội vụ và Bộ trưởng Bộ Khoa học và Công nghệ, 
 

Nghị ñịnh: 
 

Chương I 
Những quy ñịnh chung 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh và ñối tượng áp dụng 

1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Nghị ñịnh này quy ñịnh cơ chế tự chủ, tự chịu trách nhiệm về nhiệm vụ, tài 
chính và tài sản, tổ chức và biên chế của các tổ chức khoa học và công nghệ công 
lập. 

2. ðối tượng áp dụng 

Các tổ chức khoa học và công nghệ thuộc ñối tượng áp dụng tại Nghị ñịnh 
này là các tổ chức nghiên cứu khoa học, tổ chức nghiên cứu khoa học và phát triển 
công nghệ, tổ chức dịch vụ khoa học và công nghệ có tư cách pháp nhân, có con 
dấu và tài khoản riêng, do cơ quan quản lý nhà nước có thẩm quyền quyết ñịnh 
thành lập. 

ðiều 2. Mục ñích 

Mục ñích thực hiện cơ chế tự chủ, tự chịu trách nhiệm: 

1. Tăng cường trách nhiệm và nâng cao tính tích cực, chủ ñộng, năng ñộng, 
sáng tạo của tổ chức khoa học và công nghệ và Thủ trưởng tổ chức khoa học và 
công nghệ. 

2. Tạo ñiều kiện gắn nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ với sản 
xuất, kinh doanh và ñào tạo nhân lực, ñẩy nhanh quá trình xã hội hóa các hoạt 
ñộng khoa học và công nghệ. 

3. Tạo ñiều kiện tập trung ñầu tư có trọng ñiểm cho các tổ chức khoa học và 
công nghệ.  

4. Nâng cao hiệu quả hoạt ñộng của các tổ chức khoa học và công nghệ, góp 
phần tăng cường tiềm lực khoa học và công nghệ của ñất nước. 

ðiều 3. Nguyên tắc  

Các nguyên tắc thực hiện cơ chế tự chủ, tự chịu trách nhiệm: 
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1. Thực hiện quyền tự chủ phải ñi ñôi với việc tự chịu trách nhiệm về các  hoạt 
ñộng của tổ chức khoa học và công nghệ. 

2. Thực hiện công khai và dân chủ trong các hoạt ñộng của tổ chức khoa học 
và công nghệ. 

3. Quản lý và sử dụng có hiệu quả các nguồn lực ñược Nhà nước giao và các 
nguồn lực khác của tổ chức khoa học và công nghệ. 

4. Hoàn thành với chất lượng cao các nhiệm vụ ñược các cơ quan nhà nước 
giao hoặc ñặt hàng, các nhiệm vụ của tổ chức khoa học và công nghệ, bảo ñảm sự 
phát triển của tổ chức khoa học và công nghệ.  

ðiều 4. Chuyển ñổi tổ chức và hoạt ñộng  

1. Tổ chức nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ, tổ chức dịch vụ khoa 
học và công nghệ tự bảo ñảm kinh phí hoạt ñộng thường xuyên ñược lựa chọn 
việc chuyển ñổi tổ chức và hoạt ñộng theo một trong hai hình thức sau ñây: 

a) Tổ chức khoa học và công nghệ tự trang trải kinh phí. 

b) Doanh nghiệp khoa học và công nghệ.  

Mô hình tổ chức, phương thức hoạt ñộng của doanh nghiệp khoa học và công 
nghệ, quy trình chuyển ñổi thành doanh nghiệp khoa học và công nghệ ñược quy 
ñịnh tại một văn bản khác của Chính phủ. 

2. Tổ chức nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ, tổ chức dịch vụ khoa 
học và công nghệ chưa tự bảo ñảm kinh phí hoạt ñộng thường xuyên thì chậm 
nhất ñến tháng 12 năm 2009 phải chuyển ñổi tổ chức và hoạt ñộng theo một trong 
hai hình thức quy ñịnh tại khoản 1 ðiều này hoặc sáp nhập, giải thể. 

3. Tổ chức nghiên cứu khoa học hoạt ñộng trong lĩnh vực nghiên cứu cơ bản, 
nghiên cứu chiến lược, chính sách phục vụ quản lý nhà nước ñược ngân sách nhà 
nước bảo ñảm kinh phí hoạt ñộng thường xuyên theo nhiệm vụ ñược giao; ñược sắp 
xếp lại, củng cố và ổn ñịnh tổ chức ñể nâng cao hiệu quả hoạt ñộng.   

 

Chương II  

những quy ñịnh cụ thể 
 

Mục 1 

Về Nhiệm vụ 
 

ðiều 5. Xác ñịnh và thực hiện nhiệm vụ khoa học và công nghệ 

1. Căn cứ vào ñịnh hướng ưu tiên phát triển khoa học và công nghệ của Nhà 
nước, nhu cầu của xã hội, nhu cầu của doanh nghiệp, chức năng, nhiệm vụ và lĩnh 
vực hoạt ñộng của mình, các tổ chức khoa học và công nghệ tự xác ñịnh nhiệm vụ 
khoa học và công nghệ và biện pháp tổ chức thực hiện. 

2. Căn cứ vào danh mục các nhiệm vụ khoa học và công nghệ do Bộ Khoa 
học và Công nghệ, các Bộ, ngành và ñịa phương công bố hàng năm, các tổ chức 
khoa học và công nghệ tự quyết ñịnh việc tham gia tuyển chọn, ñấu thầu thực hiện 
nhiệm vụ khoa học và công nghệ của Nhà nước và biện pháp tổ chức thực hiện. 

3. Các tổ chức khoa học và công nghệ tự quyết ñịnh biện pháp tổ chức thực 
hiện các nhiệm vụ khoa học và công nghệ do các cơ quan nhà nước giao hoặc ñặt 
hàng, ñảm bảo chất lượng và tiến ñộ theo yêu cầu. 

 4. Các tổ chức khoa học và công nghệ ñược quyền: 
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a) Ký hợp ñồng thực hiện các nhiệm vụ khoa học và công nghệ, dịch vụ khoa 
học và công nghệ với các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước; hợp tác với các tổ 
chức, cá nhân trong và ngoài nước ñể thực hiện các nhiệm vụ của tổ chức khoa 
học và công nghệ. 

b) Trực tiếp quyết ñịnh việc mời chuyên gia, các nhà khoa học nước ngoài 
vào Việt Nam và cử cán bộ ra nước ngoài công tác. 

c) Quyết ñịnh việc ñầu tư phát triển từ vốn vay, vốn huy ñộng các tổ chức, cá 
nhân trong và ngoài nước,  từ quỹ phát triển hoạt ñộng sự nghiệp của tổ chức khoa 
học và công nghệ. 

ðiều 6. Hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh 

Ngoài các quy ñịnh tại ðiều 5 nêu trên, các tổ chức khoa học và công nghệ 
ñược thực hiện các quyền sau ñây:  

1. Sản xuất, kinh doanh hàng hoá, thực hiện các dịch vụ thuộc lĩnh vực hoạt 
ñộng chuyên môn của tổ chức khoa học và công nghệ và các lĩnh vực khác theo 
quy ñịnh của pháp luật; ñược cấp Giấy chứng nhận ñăng ký kinh doanh. 

2. Liên doanh, liên kết sản xuất với các tổ chức và cá nhân trong và ngoài 
nước. 

3. Xuất khẩu, nhập khẩu trực tiếp công nghệ và sản phẩm hàng hóa thuộc 
lĩnh vực hoạt ñộng chuyên môn của tổ chức khoa học và công nghệ theo quy ñịnh 
của pháp luật. 

4. Tham gia ñấu thầu thực hiện các hợp ñồng sản xuất, cung ứng hàng hóa, 
dịch vụ phù hợp với lĩnh vực hoạt ñộng chuyên môn của tổ chức khoa học và công 
nghệ. 

Mục 2  

Về Tài chính và tài sản  

ðiều 7. Nguồn kinh phí  

Phụ thuộc vào chức năng, nhiệm vụ và hoạt ñộng, tổ chức khoa học và công 
nghệ có thể có các nguồn kinh phí sau ñây:  

1. Kinh phí do ngân sách nhà nước cấp, bao gồm: 

a) Kinh phí thực hiện các nhiệm vụ khoa học và công nghệ của Nhà nước do 
các cơ quan nhà nước giao, ñặt hàng trực tiếp hoặc thông qua tuyển chọn, ñấu 
thầu và ñược cấp theo phương thức khoán trên cơ sở hợp ñồng thực hiện nhiệm 
vụ khoa học và công nghệ giữa cơ quan nhà nước và tổ chức khoa học và công 
nghệ.  

b) Kinh phí hoạt ñộng thường xuyên.  

Việc cấp kinh phí hoạt ñộng thường xuyên cho các tổ chức khoa học và công 
nghệ ñược quy ñịnh như sau: 

- ðối với các tổ chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 4 Nghị 
ñịnh này, cơ quan quản lý nhà nước có thẩm quyền tiếp tục bảo ñảm kinh phí hoạt 
ñộng thường xuyên trong thời gian chuẩn bị chuyển ñổi tổ chức và hoạt ñộng (tối 
ña ñến tháng 12 năm 2009) nếu các tổ chức này ñã có ñề án chuyển ñổi tổ chức 
và hoạt ñộng ñược phê duyệt trong năm 2006. 

- ðối với tổ chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại khoản 3 ðiều 4 Nghị 
ñịnh này, kinh phí hoạt ñộng thường xuyên hàng năm ñược cấp theo phương thức 
khoán tương ứng với chức năng, nhiệm vụ ñược giao. 
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c) Vốn ñầu tư xây dựng cơ bản; vốn ñối ứng dự án; kinh phí mua sắm trang 
thiết bị và sửa chữa lớn tài sản cố ñịnh.  

d) Các nguồn kinh phí khác (nếu có).  

2. Nguồn thu từ các hoạt ñộng sự nghiệp, bao gồm: thu từ phí và lệ phí theo 
quy ñịnh; thu từ hoạt ñộng cung ứng dịch vụ; thu từ hợp ñồng nghiên cứu khoa học 
và phát triển công nghệ, hợp ñồng chuyển giao công nghệ; thu từ hoạt ñộng sản 
xuất, kinh doanh; thu sự nghiệp khác (nếu có). 

3. Nguồn kinh phí khác của tổ chức khoa học và công nghệ, bao gồm: vốn 
khấu hao tài sản cố ñịnh; thu thanh lý tài sản ñược ñể lại theo quy ñịnh; vốn huy 
ñộng của các cá nhân, vốn vay các tổ chức tín dụng; vốn tài trợ, viện trợ, quà biếu, 
tặng của các cá nhân, tổ chức trong và ngoài nước; các nguồn kinh phí hợp pháp 
khác theo quy ñịnh của pháp luật (nếu có). 

ðiều 8. Sử  dụng nguồn kinh phí  

Việc sử dụng các nguồn kinh phí của tổ chức khoa học và công nghệ ñược 
quy ñịnh như sau: 

1. Về chi thực hiện nhiệm vụ khoa học và công nghệ 

áp dụng phương thức khoán chi thực hiện các nhiệm vụ khoa học và công 
nghệ của Nhà nước (dưới dạng các chương trình, ñề tài, dự án khoa học và công 
nghệ) thuộc tất cả các lĩnh vực hoạt ñộng khoa học và công nghệ (kể cả nhiệm vụ 
khoa học và công nghệ thuộc các chương trình mục tiêu quốc gia, nhiệm vụ khoa 
học và công nghệ giao ñột xuất) do các cơ quan nhà nước giao, ñặt hàng hoặc 
thông qua tuyển chọn, ñấu thầu. Tổ chức khoa học và công nghệ ñược tự quyết ñịnh 
việc sử dụng kinh phí ñược khoán ñể thực hiện nhiệm vụ trên cơ sở ñảm bảo yêu 
cầu về chất lượng và tiến ñộ thực hiện theo hợp ñồng.    

2. Về chi tiền lương  

Tổ chức khoa học và công nghệ phải ñảm bảo chi trả tiền lương và các  
khoản trích theo lương cho cán bộ, viên chức và người lao ñộng tối thiểu bằng   
quy ñịnh của Nhà nước về ngạch lương, bậc lương và chức vụ. 

Khi Nhà nước ñiều chỉnh mức lương tối thiểu, ngạch, bậc lương và các khoản 
trích theo lương, tổ chức khoa học và công nghệ phải sử dụng các nguồn kinh phí 
của ñơn vị ñể trả lương và các khoản trích theo lương cho cán bộ, viên chức và 
người lao ñộng của ñơn vị theo sự ñiều chỉnh của Nhà nước. ðối với các tổ chức 
khoa học và công nghệ quy ñịnh tại khoản 3 ðiều 4 Nghị ñịnh này, cơ quan quản lý 
nhà nước có thẩm quyền sẽ xem xét việc cấp bổ sung kinh phí ñối với từng tổ chức 
khoa học và công nghệ cụ thể. 

3. Về trích lập quỹ  

Hàng năm, sau khi trang trải tất cả các khoản chi phí hợp lý, thực hiện ñầy ñủ 
nghĩa vụ ñối với nhà nước theo quy ñịnh, trong phần chênh lệch thu lớn hơn chi 
còn lại (nếu có), tổ chức khoa học và công nghệ ñược trích lập các quỹ theo quy 
ñịnh của pháp luật. Riêng mức kinh phí trích lập Quỹ phát triển hoạt ñộng sự 
nghiệp tối thiểu phải bằng 30% tổng số chênh lệch thu lớn hơn chi.  

Việc sử dụng các quỹ do Thủ trưởng tổ chức khoa học và công nghệ quyết 
ñịnh theo quy chế chi tiêu nội bộ của ñơn vị. 

4. Về chi thực hiện các hoạt ñộng khác 

a) ðối với nguồn kinh phí ñược cấp từ ngân sách nhà nước theo quy ñịnh tại 
ñiểm c khoản 1 ðiều 7 và một số khoản kinh phí khác quy ñịnh tại ñiểm d khoản 1 
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ðiều 7, tổ chức khoa học và công nghệ phải thực hiện theo quy ñịnh của Nhà nước 
về các tiêu chuẩn, ñịnh mức và nội dung chi. 

Bộ Tài chính quy ñịnh một số khoản kinh phí nhà nước cấp thuộc ñiểm d 
khoản 1 ðiều 7 phải thực hiện theo quy ñịnh của Nhà nước về các tiêu chuẩn, ñịnh 
mức và nội dung chi. 

b) Tổ chức khoa học và công nghệ ñược tự quyết ñịnh việc sử dụng các 
nguồn kinh phí ñể chi cho các hoạt ñộng của ñơn vị (ngoại trừ một số hoạt ñộng ñã 
có quy ñịnh cụ thể tại khoản 1, 2, 3 và mục a khoản 4 ðiều này).  

5. Về chi thu nhập tăng thêm 

Số dư kinh phí còn lại sau khi ñã trừ tất cả các khoản chi và trích lập quỹ theo 
quy ñịnh, tổ chức khoa học và công nghệ ñược tự quyết ñịnh việc sử dụng ñể chi 
tăng thêm thu nhập cho cán bộ, viên chức và người lao ñộng theo quy chế chi tiêu 
nội bộ của ñơn vị. 

ðiều 9. Chính sách ưu ñãi    

Các tổ chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại ñiểm a khoản 1 ðiều 4 Nghị 
ñịnh này ñược hưởng các chính sách ưu ñãi sau ñây: 

1. ðược Quỹ hỗ trợ phát triển của Nhà nước xem xét, hỗ trợ tín dụng ưu ñãi, 
hỗ trợ lãi suất sau ñầu tư ñối với các dự án ñầu tư ñáp ứng các ñiều kiện và thuộc 
ñối tượng theo quy ñịnh.  

2. ðược cơ quan nhà nước có thẩm quyền xem xét hỗ trợ ñầu tư phát triển 
ñối với những tổ chức khoa học và công nghệ ñáp ứng ñược các ñiều kiện theo 
quy ñịnh. 

3. ðược thanh lý, chuyển nhượng tài sản do ñơn vị mua sắm từ nguồn kinh 
phí tự có. 

4. ðược mở tài khoản tại ngân hàng ñể thực hiện các giao dịch ñối với hoạt 
ñộng sản xuất, kinh doanh theo quy ñịnh. 

5. ðược hưởng các quyền lợi và chính sách ưu ñãi của tổ chức khoa học và 
công nghệ và các chính sách ưu ñãi ñối với doanh nghiệp sản xuất mới thành lập. 

 6. ðược vay vốn của các tổ chức, cá nhân, vay tín dụng ngân hàng ñể ñầu 
tư mở rộng sản xuất, nâng cao chất lượng các hoạt ñộng của ñơn vị và chịu trách 
nhiệm trả nợ vay theo quy ñịnh; ñược sử dụng tài sản hình thành từ vốn vay ñể thế 
chấp theo quy ñịnh. 

7. ðược giao quản lý và sử dụng tài sản của Nhà nước theo quy ñịnh của 
pháp luật; ñược sử dụng số tiền trích khấu hao tài sản cố ñịnh và tiền thu thanh lý 
tài sản thuộc nguồn vốn ngân sách nhà nước bổ sung vào quỹ phát triển hoạt ñộng 
sự nghiệp của ñơn vị; số tiền trích khấu hao tài sản cố ñịnh và tiền thu thanh lý tài 
sản thuộc nguồn vốn vay ñược dùng ñể trả vốn và lãi vay, nếu còn dư ñược bổ 
sung vào quỹ phát triển hoạt ñộng sự nghiệp của ñơn vị. 

8. ðược góp vốn bằng tiền, tài sản, giá trị quyền sử dụng ñất và quyền sở 
hữu trí tuệ ñể tiến hành các hoạt ñộng khoa học và công nghệ, hoạt ñộng sản xuất, 
kinh doanh theo quy ñịnh của pháp luật. 

Mục 3 

Về Tổ chức và biên chế 

ðiều 10. Về tổ chức bộ máy 

Thủ trưởng các tổ chức khoa học và công nghệ ñược quyền: 
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1. Quyết ñịnh việc sắp xếp, ñiều chỉnh tổ chức bộ máy của ñơn vị; thành lập, 
sáp nhập, giải thể và quy ñịnh chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn, quy chế hoạt ñộng 
của các bộ phận, các tổ chức trực thuộc. 

2. Quyết ñịnh việc bổ nhiệm, bổ nhiệm lại, cho từ chức và miễn nhiệm cấp 
trưởng, cấp phó các bộ phận, tổ chức trực thuộc.  

3. ðề xuất nhân sự và trình lãnh ñạo cơ quan chủ quản cấp trên quyết ñịnh 
bổ nhiệm, bổ nhiệm lại, miễn nhiệm cấp phó của ñơn vị. 

ðiều 11. Về biên chế và tuyển dụng viên chức  

Thủ trưởng các tổ chức khoa học và công nghệ ñược quyền: 

1. Quyết ñịnh tổng số biên chế hàng năm của ñơn vị căn cứ vào nhu cầu cán 
bộ và khả năng tài chính của ñơn vị. 

2. Quyết ñịnh việc tuyển dụng viên chức theo hình thức thi tuyển hoặc xét 
tuyển; ký hợp ñồng làm việc với những người ñược tuyển dụng. 

3. Ký hợp ñồng làm việc với những người ñã ñược tuyển dụng vào biên chế 
trước ngày Nghị ñịnh số 116/2003/Nð-CP ngày 10 tháng 10 năm 2003 của Chính 
phủ về việc tuyển dụng, sử dụng và quản lý cán bộ, công chức trong các ñơn vị sự 
nghiệp của Nhà nước có hiệu lực thi hành.  

4. Ký hợp ñồng lao ñộng ñể thực hiện những công việc không cần thiết bố trí 
biên chế thường xuyên. 

ðiều 12. Sử dụng cán bộ, viên chức  

Thủ trưởng các tổ chức khoa học và công nghệ ñược quyền: 

1. Quyết ñịnh việc sắp xếp, bố trí sử dụng cán bộ, viên chức phù hợp với  
năng lực và trình ñộ chuyên môn của từng người. 

2. Quyết ñịnh việc ñiều ñộng, biệt phái, nghỉ hưu, thôi việc, chấm dứt hợp 
ñồng làm việc, hợp ñồng lao ñộng theo quy ñịnh của pháp luật.  

3. Quyết ñịnh việc xếp lương ñối với cán bộ, viên chức ñược tuyển dụng vào 
làm việc tại ñơn vị; quyết ñịnh việc nâng bậc lương ñúng thời hạn, trước thời hạn 
và vượt bậc trong cùng ngạch; quyết ñịnh bổ nhiệm vào ngạch viên chức, chuyển 
ngạch viên chức từ ngạch nghiên cứu viên chính và tương ñương trở xuống. 

4. Xem xét, bổ nhiệm các chức vụ lãnh ñạo ñối với cán bộ, viên chức sau khi 
hết hạn tập sự, ñược ký hợp ñồng làm việc không xác ñịnh thời hạn, có thời gian 
làm việc từ 03 năm trở lên và có ñủ các ñiều kiện theo yêu cầu. 

5. Quyết ñịnh việc khen thưởng, kỷ luật ñối với cán bộ, viên chức thuộc quyền 
quản lý theo quy ñịnh của pháp luật. 

Chương III 

Trách nhiệm của Thủ trưởng tổ chức 

khoa học và công nghệ và các cơ quan quản lý nhà nước 

ðiều 13. Trách nhiệm của Thủ trưởng tổ chức khoa học và công nghệ 

1. Thủ trưởng tổ chức khoa học và công nghệ có trách nhiệm: 

a) Thủ trưởng các tổ chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 
4 Nghị ñịnh này có trách nhiệm tổ chức xây dựng ñề án chuyển ñổi tổ chức và hoạt 
ñộng trình cơ quan quản lý nhà nước có thẩm quyền phê duyệt trong năm 2006. 

b) Phối hợp với Công ñoàn ñơn vị thực hiện quy chế dân chủ; xây dựng quy 
chế chi tiêu nội bộ; quy ñịnh về chi thu nhập tăng thêm, tiền thưởng, sử dụng các 
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quỹ... ñể thông qua hội nghị cán bộ, viên chức và tổ chức thực hiện các quy ñịnh 
này. 

c) Tổ chức công tác kế toán, kiểm toán nội bộ, thống kê và công khai tài chính 
theo quy ñịnh của pháp luật; bảo toàn vốn, tài sản nhà nước ñầu tư và bảo ñảm sự 
phát triển của ñơn vị. 

d) Thực hiện việc báo cáo hoạt ñộng của ñơn vị theo quy ñịnh của cơ quan 
chủ quản cấp trên; chịu sự kiểm tra, thanh tra và có trách nhiệm cung cấp ñầy ñủ 
các tài liệu, thông tin, báo cáo theo yêu cầu của cơ quan nhà nước có thẩm quyền. 

ñ) Chỉ ñạo ñơn vị thực hiện các quy ñịnh của pháp luật về bảo vệ môi trường, 
an ninh, trật tự xã hội, bảo ñảm an toàn, bí mật quốc gia; thực hiện các chế ñộ, 
chính sách ñối với cán bộ, viên chức của ñơn vị và nghĩa vụ ñối với nhà nước theo 
quy ñịnh; chú trọng ñào tạo, nâng cao trình ñộ cán bộ, viên chức của ñơn vị.  

e) Phối hợp và tạo ñiều kiện ñể các tổ chức ðảng, ñoàn thể trong ñơn vị tham 
gia kiểm tra, giám sát các hoạt ñộng của ñơn vị. 

2. Thủ trưởng tổ chức khoa học và công nghệ thực hiện quyền tự chủ và chịu 
trách nhiệm về toàn bộ hoạt ñộng của tổ chức khoa học và công nghệ; chịu trách 
nhiệm về những sai phạm xẩy ra trong ñơn vị; ñược khen thưởng hoặc phải chịu 
kỷ luật tuỳ theo thành tích hoặc mức ñộ vi phạm theo quy ñịnh của pháp luật. 

3. Quy trình, thủ tục bổ nhiệm, bổ nhiệm lại, miễn nhiệm Thủ trưởng tổ chức 
khoa học và công nghệ do lãnh ñạo cơ quan chủ quản cấp trên của tổ chức khoa 
học và công nghệ quy ñịnh. 

ðiều 14. Trách nhiệm của Bộ Khoa học và Công nghệ 

1. Chủ trì, phối hợp với Bộ Nội vụ xây dựng kế hoạch triển khai thực hiện 
Nghị ñịnh này báo cáo Thủ tướng Chính phủ và hướng dẫn các Bộ, ngành, ñịa 
phương thực hiện.  

2. Chủ trì, phối hợp với Bộ Tài chính, Bộ Nội vụ xây dựng và ban hành tiêu 
chí phân loại và văn bản hướng dẫn việc phân loại các tổ chức khoa học và công 
nghệ theo các ñối tượng quy ñịnh tại ðiều 4 Nghị ñịnh này; trình Thủ tướng Chính 
phủ quyết ñịnh các tổ chức khoa học và công nghệ thuộc diện quy ñịnh tại khoản 3 
ðiều 4 Nghị ñịnh này ñược ngân sách nhà nước duy trì việc cấp kinh phí hoạt ñộng 
thường xuyên; tổng hợp kết quả việc phân loại của các cơ quan, Bộ, ngành, ñịa 
phương báo cáo Thủ tướng Chính phủ trong quý I năm 2006. 

3. Chủ trì, phối hợp với Bộ Tài chính xây dựng và ban hành văn bản hướng 
dẫn việc khoán kinh phí và nghiệm thu, quản lý, sử dụng kết quả thực hiện các 
nhiệm vụ khoa học và công nghệ của Nhà nước; trình Thủ tướng Chính phủ quyết 
ñịnh các biện pháp khuyến khích các tổ chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại 
khoản 2 ðiều 4 Nghị ñịnh này tiến hành chuyển ñổi tổ chức và hoạt ñộng sớm 
trước thời hạn quy ñịnh. 

4. Chủ trì, phối hợp với Bộ Kế hoạch và ðầu tư quy ñịnh ñiều kiện ñể các tổ 
chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại ñiểm a khoản 1 ðiều 4 Nghị ñịnh này 
ñược xem xét hỗ trợ ñầu tư phát triển. 

5. Khẩn trương phối hợp với các cơ quan liên quan xây dựng và trình Chính 
phủ Nghị ñịnh về việc chuyển các tổ chức nghiên cứu khoa học và phát triển công 
nghệ, tổ chức dịch vụ khoa học và công nghệ thành doanh nghiệp khoa học và 
công nghệ trong quý IV năm 2005. 

6. Chịu trách nhiệm trước Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ ñôn ñốc, kiểm tra 
việc thực hiện Nghị ñịnh này; làm ñầu mối giải quyết những vấn ñề nẩy sinh trong 
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quá trình thực hiện Nghị ñịnh và báo cáo Thủ tướng Chính phủ giải quyết những 
vấn ñề vượt quá thẩm quyền; hàng năm tổ chức ñánh giá, rút kinh nghiệm, báo cáo 
Thủ tướng Chính phủ về tình hình thực hiện Nghị ñịnh. 

ðiều 15. Trách nhiệm của Bộ Nội vụ 

1. Ban hành văn bản hướng dẫn việc thực hiện các quy ñịnh về biên chế, 
tuyển dụng và sử dụng cán bộ, viên chức trong các tổ chức khoa học và công nghệ 
theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh này.  

2. Ban hành văn bản hướng dẫn thực hiện quy ñịnh về việc ký hợp ñồng làm 
việc với viên chức tại các tổ chức khoa học và công nghệ.  

ðiều 16. Trách nhiệm của Bộ Tài chính 

Bộ Tài chính chủ trì, phối hợp với Bộ Khoa học và Công nghệ xây dựng và 
ban hành các văn bản sau ñây:  

1. Văn bản hướng dẫn xây dựng quy chế chi tiêu nội bộ, lập dự toán, quyết 
toán hoạt ñộng tài chính của các tổ chức khoa học và công nghệ có hoạt ñộng sản 
xuất, kinh doanh và dịch vụ. 

2. Văn bản quy ñịnh về khoán kinh phí hoạt ñộng thường xuyên ñối với tổ 
chức khoa học và công nghệ quy ñịnh tại khoản 3 ðiều 4, theo quy ñịnh nêu tại 
mục b khoản 1 ðiều 7 Nghị ñịnh này.  

3. Văn bản quy ñịnh về việc giao quản lý tài sản của Nhà nước cho các tổ 
chức khoa học và công nghệ có hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh và dịch vụ. 

ðiều 17. Trách nhiệm của các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ quan thuộc Chính 
phủ, ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương  

1. Ban hành văn bản hướng dẫn việc thực hiện các quy ñịnh tại Nghị ñịnh này 
có liên quan ñến chức năng và nhiệm vụ của mình.  

2. Phân loại các tổ chức khoa học và công nghệ trực thuộc theo hướng dẫn 
của Bộ Khoa học và Công nghệ; chỉ ñạo các tổ chức khoa học và công nghệ trực 
thuộc thực hiện các quy ñịnh tại Nghị ñịnh này; phê duyệt ñề án chuyển ñổi tổ chức 
và hoạt ñộng của các tổ chức khoa học và công nghệ trực thuộc thuộc diện quy 
ñịnh tại khoản 2 ðiều 4 Nghị ñịnh này và ñôn ñốc, kiểm tra việc thực hiện ñề án. 

3. Thanh tra, kiểm tra, giải quyết khiếu nại, tố cáo về các vấn ñề liên quan ñến 
hoạt ñộng của các tổ chức khoa học và công nghệ trực thuộc theo quy ñịnh của 
pháp luật; phát hiện, ñình chỉ thi hành hoặc huỷ bỏ các quyết ñịnh của Thủ trưởng 
tổ chức khoa học và công nghệ trực thuộc trái với quy ñịnh tại Nghị ñịnh này và các 
văn bản pháp luật có liên quan. 

 

Chương IV 

ðiều khoản thi hành 
 

ðiều 18. Hiệu lực thi hành 

Nghị ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 15 ngày, kể từ ngày ñăng Công báo. 
Bãi bỏ những quy ñịnh trước ñây trái với quy ñịnh tại Nghị ñịnh này. 

ðiều 19. Trách nhiệm thi hành 

1. Bộ trưởng Bộ Quốc phòng, Bộ trưởng Bộ Công an và người ñứng ñầu các 
tổ chức chính trị, tổ chức chính trị - xã hội căn cứ vào ñặc ñiểm, tính chất và lĩnh 
vực hoạt ñộng của tổ chức khoa học và công nghệ trực thuộc ñể quyết ñịnh việc áp 
dụng các quy ñịnh tại Nghị ñịnh này. 
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2. Các Bộ trưởng, Thủ trưởng cơ quan ngang Bộ, Thủ trưởng cơ quan thuộc 
Chính phủ, Chủ tịch ủy ban nhân dân các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương 
chịu trách nhiệm thi hành Nghị ñịnh này./. 

 

 

N�i nh�n: 

- Ban Bí thư Trung ương ðảng; 
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- Văn phòng Trung ương và các Ban của ðảng;  
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   Người phát ngôn của Thủ tướng Chính phủ,  
   các Vụ, Cục, ñơn vị trực thuộc,  Công báo; 
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